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# # 4480207222: MAJOR JAPANESE LANGUAGE AND LITERATURE
KEY WORD: -TEMORAU/BENEFIT/SEMANTIC FEATURES/SPEAKER’S ATTIUDE
/PERIPHERAL MEANING.

SIRILAK SUJIWARODOM: A STUDY OF THE "-TEMORAU" SENTENCE IN
JAPANESE AND SIMILAR SENTENCES IN THAIL THESIS ADVISOR: ASST. PROF.

RATCHANEE PIYAMAWADEE, PH.D., 141 pp. ISBN 974-17-6011-6

This study aims at investigating the function, usages and meanings of
““TEMORAU” sentence in Japanese and analyzing similar sentences in Thai with the
“.“TEMORAU” sentence.

In the analysis of the function, usages and meanings of “-TEMORAU” uses 4
criteria which are: 1) the intention of the subject to receive the action 2) the subject as
beneficiary of the action  3) semantic features of actors 4) persons of subjects and
actors. According to above 4 criteria, it was found that the function of “-TEMORAU” is
to express that the subject receives desirable and beneficent action and in some cases,
it manifests the speaker’s attitude that he/she or the subject is pleased to get the action.
The “-TEMORAU™ sentence can be categorized i,nto two major types, namely: the
subject intends to receive the action; and the subject has no intention of receiving the
action. The sentences of which the subjects intend to receive the action cén be sub-
categorized into 3 types as 1) Request to act, 2) Assign to act and 3) Allow to act.
Sentences of which the subject has no intention to receive the action can be
subdivided into 2 types: the subject getting benefit from the action, and 2) the subject
not getting benefit from the action. The latter type is considered as “peripheral
meaning” of “-TEMORAU” sentence.

In the analysis of Thai sentences where the meaning is equivalent to the
“-TEMORAU” sentence in each functional category, it was found that Thai sentences
equivalent meaning to “-TEMORAU” sentence have various forms. The sentences
having the nearest equivalent meaning are “...hii ... (chfai) ... hai” and “... (chiiai)
... hai” which show the subject getting benefit. Other sentences can also express the

same meaning on the basis of context.



